MISTAKABLE “JAPANESE
INTO ENGLISH,,

Seizo Murakami

Through my teaching experience of the subject “Japanese into Eng-
lish” to upper class students of our Senior High School and Junior College,
I have found that they made mistakes chiefly because of the great dif-
ference between the two languages. First of all, the word order is quite
different. Secondly, Japanese has no such various kinds of tenses as Eng-
lish; thirdly Japanese sentences often have. no subjects, while English ones
must always have. Some English impersonal subjects show the causes of
action followed, which we never have in Japanese. For example, “What
brings you here to Japan?” D 7IHITdHhisiiidtkoH j;«;{é%ﬁ?{bf:iﬁo
“A bad cold has prevented me from attending my office for a couple of
days.” O ZOAIR NI 2 HIZESAH AN E R ATL S,

How different the above Japanese is from English!

In contrast to the difference of the two languages, German, French,
and English, are much more similar to cach other. In my college days I
first took French as my second foreign language, but later my stady on
economics necessitated my studying German. So during one summer vaca-
tion, I studied “Otto’s German Conversation and Grammar”, learning only
German into English part and by the end of the vacation I finished learning
the book and at the beginning of the fall season, Ienjoyed reading Fichte’s
Reden an die Deutche Nation, Schnitzler’s Blinde Geronimo und sein Brud-
er, etc. with other students in the class. So it seems far much easier for
any of those three nations to study the other two languages than for us
Japanese.

Most of the mistakes Japanese students make are from their attempt

in trying to put Japanese into English word for word. Thus they often
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MISTAKABLE “JAPANESE INTO ENGLISH”

make such a sentence as “We station to going are.” FATZ HixFR~fTL & T 5
T7, instead of saying “We are going to the station.” T AZITHLLA
TR RN E ¥ AL, Snch a difficult book need not to read. XIRT AN
Z, T3 You need not read snch a difficult book. In this respect I
remember the English composition made by a promising young gentleman
who was graduated from Tokyo University. He was the head of a gov-
ernment office in this town. He wanted to develop his ability in his
business by studying in England. So he applied for a scholarship given by
the English Government. He filled in the application form with his own
English.‘ His English sentences were made by putting Japanese into
English word for word. And he handed his manuscript to me, asking to
have his English brushed up by Miss Mackenzie who was then teaching in
Baiko. Though she was well versed in Japanese, yet she could not
understand what he really meant in his English, simply because it was too
much Japanized way of expression. As a Japanese, I could understand
what he wanted to mean, so I utterly changed his English and showed
it to her to have her give it a finishing touch. This may be an extreme
example, yet we Japanese are quite apt to make the so-called patchwork by
quoting a Japanese-English dictionary.

So the best way of making good Enlish is first of all to memorize
good English sentences as many as possible before attempting to translate
Japanese into English. Jun or high school boys and girls are said to have
the best memory in their lives, so we should have them memorize as many
sentence patterns, idioms, and words as possible.

The habit of keeping an English diary, that of writing English letters
to pen pals or making a composition on a given or free subject, will also
do a great deal toward enriching ome’s ability of English composition.
Thinking in English is thus cultivated with the increase of stock of
English words and sentences.

Then the student should begin Japanese into English exercises. And
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though it is rather troublesome work for the teacher to look over Japanese
into English examination papers, it is a most useful and effective way to
examine and improve his students’ English knowledge.

Suppose a student reads a sentence of his own making. If it sounds
strange or unnatural to him, he changes it until he gets satisfied with it.
If the sentence sounds strange to him, some words are perhaps placed in
wrong order or a wrong preposition or a wrong adverb or adjective is used.
Suppose he finds his mistake by his sixth sense without using the knowledge
of grammar, it means his great progress in English composition as well as
his familiarity with good English. We should aim at such a high standard
of English knowledge. And in order to reach this, we should read many
books or newspapers written by Englishspeaking people and if possible,
memorize many sentences and phrases out of them.

The following examples are given in order to correct some of the

mistakes our students are quite apt to make.

PREPOSITION

accuse~of WU Z DB YA % LI LA . X He accused the man for stealing.
O He accused the man of stealing. but-The man was charged with murder.
TOBRIBATFTEIES I,

Believe in - TYRF 53 F Y R P RES TS, Christians believe in
Christ.  but---- I quite believe what he says. FAIHDADESHEAZDF
U F 3, =1 believe him.

boast of:---- TULE 2 BDEREICHITS  He often boasts of his riches., =
He is often proud of his riches.

complain of ~ RIUDANHEDE = TEHE% 133 Many people complain of
the heat.

composed of FAICHD 2 5 2IFS0ANDLEFHETEK Y AL > T b,  Our class is

composed of thirty girls. = Our class consists of thirty girls.
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_ MISTAKARLE “JAPANESE INTO ENGLISH”

congratulate on (not for)s¥T& 5 O I congratulate you on your marriage.

=) TRz 1

o= Congratulations on your marriage | (Z3UITERGLR

hope you may have a happy home. &
cure of ~ ZDAIBKH -7, X The man was cured from his illness.

O The man was cured of his illness.

depend on or upon ~ FAVIWRECrE S, It depends on himself.
( = rely on) Z DRI
to be independent of - He is now independent of his parents. Hix d 5

B> 5L T s
to be deprived of ~ I EHM %2 Hi11z, He was deprived of his freedom.
to die of an illness, and not from an illness %< DAY T Y YIETHATI .
X Many people have died from malaria. (O Many people have died of
malaria. but---- BERINTHAT L die from weakness; die from excessive
drinking, etc.
divide into parts, and not in parts
X 1 divided the cake in four parts. (O I divided the cake into four parts.
to be dressed in, and not ‘dressed with’ ZORBMNIBNEDRE T,
X The woman was dressed with black. O The woman was dressed in
black. He was clothed in fine linen. IIR/ZY v F vDE B X TN,
fail in, succeed in. HIFBCEHL 12, He failed in the examination.
to get rid of, and not to get rid from. FAZA%H SEEN SN SBLO AT,
X I shall be glad to get rid from him. O I shall beglad to get rid of
him. JAFBA¥al7 750y I cannot get rid of the cold. to be glad of ----- He
is glad of the news. ZWHILBREA T A,
to be good at (or to be good in) -+ #[-F, She is good at the piano.
He is good at arithmetic. or He is good in arithmetic. (They both are
right.) He is good in English. He is good at Spanish.
to be guilty of --- He was found guilty of murder. [@#iC She is jealous
of her sister. &I EL - ELTVA,
to be married to, and not married with -+ HiZ L HEBT 5,
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X She was married with a rich man. (O She was married to a rich
man. HHIEEHLOAEEEL 72, (She was engaged to Mr. Smith.) He
married my sister. They married for love. ZAFEIEIT, - BIELLY,

He repented of his wrong doing. but, He feels repentance for his sin.
I spent a lot of time on (not, for) it. She spends much money on cloth-
ing. KETBE2RU2D»9,
to be sure of -+ I am quite sure of his honesty.
to translate--:--- into X Translate this passage to English.

O Translate this passage into English.
Write in ink. (not, with ink) O Shall we write in ink? but, I write with
a pen. (with a pencil, with a piece of chalk) 4> 7 TCEXFIUL LD, v
TEXE T,
on a bus, on a train (but--- I Jost my pen in the train.) by bus, by
train.
on the street CK) (Do \not eat on the street.) in the street (¥) on the
campus CK) 228875 £ OREPIT in the compounds BT, HEPIT One window
looks out on the street. The door opens on the street. but, go out into
the street L7>L, pick up a purse in the street
to put on FH5, BILD5S, to wear, - on or in FHTW5, BHIDUFT
W5, an old man with s hat on; a young man having a brown necktie
on; enter the room with her Shoes on; a man with dirty shoes on; a
bride in white N.B. Girls and women wear dresses; boys and men

wear suits (of clothes).

BOL HWRBIT AL, enter the room at (or by) the back door.
EfM» 5 A%, come in by (or at) the front gate
Fieiztzd, o< F5, knock at (or on) the door - Perry knocked

at the door of slumbering Japan.
“By and by hard times come a-knocking at the door.
hear of ~ D &2M<  FAXZ DZE2HE T, T have heard of it. hear from
MBEEY H3H A I have not heard from him since. Z FVEARD> 5EH 237500,
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Give it to me. =Give it me. I have approved of it. =1 have approved it.
on one’s mind HpdHISToOMID S - T A What’s on your mind?
out of one’s mind - He seems to be out of his min_d. THUIFEIEL T % 5
Lty It has gone (or passed) out of his mind. Z IO HEA TL X
ST BN BNTLE -7, #l Out of sight, out of mind.

My heart pounded with fear. (FLOMIZRMG THiL72) Is anything wrong
with this watch? WIKETE E IR O8D5 00T,

Does he hsve any money with him? (or on him)

Which side is Mt. Fuji on? It is on the right. =to the----- FhldEsn
MR/ A %0, HHTT,

for--- This is for you. Z# R &HTI#EL ITE T,

Here’s a letter for you. &4y, /7o~ BOFHLL T E

Will you join me for a cup of tea? CT—HiZ a— t—~—b0iTT D,
HEBIRET (a double trip) FIYGRAE 4T a trip to Nikko and back M|
B expenses to Kobe and back Wk the fare for a return
trip = fare both ways AT IR T - 20 b, It will teke full
two hours to get there and back. ’
ROMIBFETELWMOEHT () WOLHTHE Y Iy, The boy
hit him in the face. He seized me by the neck. (=He seized my neck.)
The moan struck on the head. (=The man struck her head.) He caught

her by the arm. (=¥e caught her arm.)
VERBS

“Verbs” denoting a state have no progressive forms . “understand, know,

believe, like, love, belong, prefer, consist, mean, hear, see, feel, smell, etc.

(hold, remain, differ, include, exclude, also denote a state.) -
Example----- X 1 am understanding the meaning now. O I understand

the meaning now.

“live” usually denotes a state like, “I live in Tokyo.” But “I am living in
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Tokyo.” might mean “living at present in Tokyo ” and does not always

mean ‘per.nanent abode’

“Verbs” followed by cognate objects.
In English the use of a cognate object is restricted to only a few expres-
sions such as “to sing a nice song”, “to fight a brave fight”, “to dream a
dreadful dream”, “to live a happy life”, “to die a miserable death”.

f&YH 5 “borrow” does not necessarily mean “borrow” literally.

BIH ZDOEE 2 3540 L1 DO T3, X May 1 borrow this room
tomorrow ? OMay 1 use this room tomorrow? or May I
have the use of this room tomorrow? (The latter is better.)

[\p»CHTTY» (FiZH->T) X What do you want here? O May I
help you? or What can I do for you?

or Is there anything I can do for you ?

BRRALIZO T EDD D £705, BEARMOTHE IO WTYH May I ask a
favor of you ? = May I ask you a favor ? = Will you do me a favor ?
= Will you help me ? (HfHITHTANE D EXKETCEZEEEDNE, )

BIRAZIZTIRWTESTT  Sorry, I could not help you.

BHIDBNBNNSERE R FI0FETAL O Will you call me when you get

home ?

(FEOFEREAD - B dL b EEBIC L) Won't you call me when

you get home ? ODEEILL HEA TILLH

BENZ X8 T FI0ERAD CHEMIELS, O May I have your
name ? May I have your address ? = May I ask------

But Won't you have a chair ? or Will you have a chair ? or Have a
chair, please.
LDolTd, BThH - b b “bring up” -He took pzins in bringing

up the child.

FADLADY 200 EL LD, I will bring up the rear.
EHICRPRHTA bring up one’s plan at a meeting
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Article “a” “the” and the omission of the article

—ED4E at this time of the year (not----- of a year)

—EDYZE the four season of the year (not.---- of a year)
Nouns which are usually without articles:---- breakfast, lunch, dinner,
supper.
No article is also used before the name of disease such as : Cholera is a
dreadful disease.
So with the names of games, like “football, tennis, hockey, volley ball,
basket ball.
After “kind of, sort of” the article “a” is also omitted. - What kind of
book do you want ?
ANEAD S not “from Thursday” (O Examinations begin on Thursday.
We are to begin at page 30. but—froin Monday through Saturday CI)
to make a noise; to make a mistake; to make a fortune (ME®»HL3)
to make a will=to braw up a will EHEWR%»>{% to make an impreésion;
to make an experiment; to make a man of him (—AFIOHEIZT5) 1 told

them not to make a noise. to make great progress (adigiZ &ITEE)
Article “the”

Bravery is a great virtue. But------ The bravery of the Spartans was
renowned. Likewise: -+ Tokyo Bay=the Bay of Tokyo, New York City
= the City of New York. Gold is a precious metal. But- The gold of
South Africa is exported to many countries. He speaks English very well.
But----- He speaks the English language very well.

How about; What about----- T % DR Do 13 fndif How do you like the
movies you saw last evening? WEBRC 5 ANZ/0 - T2BUE!L & 5 TL 124>, How
about going on a picnic? BMEITTHIFTADIZE H T30, How about your
children? How about going on a hike ? How long has he been gone?

= How long is it since he was gone? How often do the buses leave here?
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T IHp oA IMEHE T What do you think of it? Zh AR EF5ENET
D>, What about bed? = Suppose we go to bed. B ZEZLTIEES
T H% What about inviting him here? HDAR L IABLITLIZLHES

TL& Do
VERB+ GERUND, VERB+PREPOSITION+GERUND,
VERB+ADJECTIVE+ GERUND
(1) avoid + gerund X You can’t avoid to make mistakes.
O You can’t avoid making mistakes.
(2) enjoy + gerund X 1 enjoy to play outdoor games.
O 1 enjoy playing outdoor games.
(8) finish + gerund X Have you not finished to speak?
O Have you not finished speaking ?
(4) mind 4+ gerund X Would you mind to open the window ?

O Would you mind opening the window?
(5) remember +gerund X I do not remember to have seen him.
(O 1 do not remember seeing him. (or having seen
him.
(6) stop + gerund X The wind has almost stopped to blow.
O The wind has almost stopped blowing.
PR (1)-eeeee () % verbs followed by prepositions
(1) object to+gerund . X I object to be treated like this.
O 1 object to being treated like this.
(8) think of + gerund % T often think to go to America.
O I often think of going to America.
(9) used to = gerund X She is used to get up early.
(O She is usad to getting up early.
1) go on -+ gerund X The music went on to play all day.

(O The music went on playing all day.
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(1) give up + gerund % He has recently given up to smoke.
O He has recently given up smoking.
12 busy -+ gerund X My mother was busy to prepare our dinner.
O My nother was busy preparing our dinner.
1® worth -+ gerund X The place is worth to visit.
QO The place is worth visiting.
(19 no use + gerund X It’s no use to cry over spilt milk.
O It is no use crying over spilt milk.
(15 no good + gerund X It is no good to get angry so easily.
QO It is no good getting angry so easily.
(16 have the pleasure of +gerund
% 1 had the pleasure to see him.
O 1 had the pleasure of seeing him. But------ He
takes a great pleasure in helping the poor.
AASE TR ELTEE TR DI HEE TR I ERAER Th 5 3B,
What part of America do you come from? = What part of America are
you from? T XV HIFOMHE HLHBITIT DI U, EIhHNHESL P
WE L7:hy, Where are you from? 3 HEEDH G He comes from a
noble family.
“Discuss” is a transitive verb.
X They warmly discussed about the matter.
O They warmly discussed the matter.
BHANIA LML 20T
X what’s your name? (ITEET/glLY)
O May I have your name? May I have your
address? or, May I ask your address?
“put on” is a temporary or simple act, while “wear” means to have on the
body as an ornament. “to dress” has nearly the same meaning as “to put
on”, but the object of “dress” is a person : as “He dressed himself and

went out.” “The mother dressed her baby.”
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At the telephone
T BEEE» 175 to call him (ef & call on him fF#3HMT3) 7 v b2
WTT I, Give me the front desk. BEDOFETTHBIHAHTT, Sorry, the
line is busy. ZOFFTHEL I, Hold the line, please. BB
BE I T0ET, I am calling from the station. ZEERR R TRIL & A take

the receiver in one’s hand FELUR S 343 take off the receiver =unhook

the receiver BELELHICH TS, apply (=put) the receiver to the ear
RRELiR % 3% hang up the receiver ARESE a public phone GREES a
red phone X HADA)  BEO~LEHT call him up =a—3—I~FE

%135 call up New York

#17% make a phone call = get

on the phone )

Fhoh s X to be taken place (O to take place (=to be held)

RS D X take ill O to be taken ill (=to fall ill = to become ill)

ZHER® 5175 X receive an examination (O take an examination but, give
an examination (STHEMHEERZT5)

PHIFEET IV ER & 570 X He took a high mark in English.

O He got (or received) a high mark in English. fzsd 757 get dark
%Ly is dark N5 get tired WL T A  is tired, LA
get busy, LW is  busy. FoThnb{ carry — He always

carries his umbrella, rain or shine - TER-TH 254 % H - TH L,
to be supposed to do = to be to do---- FTAHETHDo e FHLELIEST
Wb,

He is supposed to graduate from college next spring. You are not
supposed to wash your body on the bath floor. (BEHGOKTCHZIE- Tia
TINS5 T 3)

Something is wrong with this television set again and it is supposed
to be the best one on the market. D7 v €3 F 728 ThilfErs, MRSTIZ
BESaTh 5 HIsOT
take advantage of-----2R[[AT 5, -T2 T o,

O 2RIHE Y Take advantage of this opportanity. FGAWLZ DO&ZD
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WIMZ DV CATZORAEIFRITTE LD 2197,  The dealer took advantage
of the woman’s ignorance and sold the picture very dear. oL T

AT 2 Cip L D75 E1d LS, They never take advantage of the

tourists.

ADVERB
HEC O & L —AEGT - T ¢ work hard; —H:B@m Do EDA try
hard; O EL A SS  rain hard; JEECEA Cip think deeply; b &
{BEZU 1T wes badly hurt = was seriously injured A A, IREBIT
X by and by (means soon or after some time <237) O gradually

The position of “not” in a compound verb is after the first auxiliary.
X I should have not gone. ’ O 1 should not have gone.

But with the present or perfect participle, “not” is placed at the beginning.
O Not having done his work, he was punished.
(O Not being rich, he could not afford it.

2

The position of “not” in the negative infinitve is immediately before the
word “to” and not after it.

X I told him to come not on Monday.

O I told him not to come on Monday. “never” also comes right

before the infinive.

O T told him never to come on Monday.
Correlative conjunctions, that is, conjunctions used in pairs like “neither
------ nor”, “not only------but also” should be placed before words of the
same part of speech.

X He neither speaks English nor French.

O He speaks neither English nor French.
Ordinal numerals should come before the cardinal.

X I have read the two first chapters. (There cannot be two first

chapters.)
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O 1 have read the first two chapters.

Likewise,

(1)

(2

)

(4)

(5)

(6

X the two last days of the vacation

O the last two days of the vacation (F#u> = HIE)
2. POSITION OF ADVERB

adverb of indefinte time --- “ever, never, always, often, seldom, soon,
still, sometimes” and “almost, scarcely, hardly, nearly, even” are
placed before the principal verbs.

X They come always late to school.

O They always come late to school.
But O He still does not know how to write English letters.
When “to be” is the principal verb, the adverb of indefinite time comes
after the verb.

X They always are late. (O They are always late.
Adverbs or adverbisal phrases of definite time like “yesterday, today,
tomorrow, last week, two months ago” are usually placed at the end
of the sentences.

X I last night went to‘the cinema.

O I went to the cinema last night.
But if we wish to emphasize the time, we place the adverb at the

beginning. (O Yesterdsy I was very busy.

"When adverbs of time and place are used in a sentence, the adverb

of place must come first. X Qur boys will be tomorrow here.

(O Our boys will be here tomorrow.
With a transitive verb the adverb generally comes after the object
of the transitive verb. X He wrote careflly his exercise.

O He wrote his exercise carefully.
“only” should be placed immediately before the word which it modifies.

I saw him only once after that. (—E771)
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I saw him once only after thst. (£D&H &T771)) I only saw him
once after that. (8.7:7713) Oniy I saw him once after that. (FA7ZUF A9
I saw only him once after that. (7717 %)
Bnt when it comes at the head of a sentence, it modifies the whole sentence:
Happily he did not die. cf. He did not die happily. «+----eeee- Here the adverb

“haPPily” modifies the verb “die” right before it.

“ecnough” is placed after the word which it qualifies and not before it.
X Is the room enough large for you two?
O Is the room large enough for you two ?

But the adjective “enough” may come either before or after the noun.

O We have food enough for all of us. = We have enough food for
all of us.
something like = about, somewhat

The factory produces something like a hundred thousand tons of
steel a month. Something like a ten thousand people gathered there.
cf. The man carried something like a dagger in his pocket. (Here
“something” is used as a pronoun.---- DxHTHO)

anybody else; anything else

TR0, X He is stronger than anybody. - ETHERU S0,
(O He is stronger than anybody else. = He is the

strongest of all.

go up north; go down south JE~fT<. BT, FohilboFHE How
far up north ?
just about (American) = 1. barely 2. quite

1. He will just about win. %2 U T - &) FHD

2. just about everything <4< T%

9. T’ ve had just about enough of you. XL HH5A3H LT

1. just about crazy #iA RO

9. just about the craziest LRNEFROKIELY,
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that (American) = as much ss that Z &
He can’t be that foolish. ZhiIFBEEsEH sl She was not that
sick. # NERA TR E» -1, Was the trip in Hokkaido that good?
AHERITEZ ATSIC X2 12D T,
“Here” & “There”
HAeEh U2, Here I am. vy, i, Here you are. or Here
it is. BlEb 723w, There you are. B, FILIZNBE B0
There you are !
Here you are wrong. COERMPEHH-> T b, Hereagain. = In this
res‘pect, too. FEOMS T,
“Home” -++--- go home, phone home, stay home. 5 BH~JE5, 5 HBAEIET
Bo FILWND,
“a day off” —HDKEZKYH A, ask for a day off =take a day off
B FAOKETY, Tomorrow is my day off.
“must, ought” in indirect speech can be used as past tense.
He said he must do it. = He said he had to do it. He told us that
we ought to obey our parents. = He told us that we should obey our
parents.
Don’t indiseriminately use “let”, “have”, and “make”, when they all mean
the same meaning “X €57,
T'1l let you go with her. (“let” here means permission.) I8 T
JE o ,
T'll have him come. (“have” here means the favor of his coming.)
HKTH59
T'll make him go whether he’ d like or not. W TH B H THiTHE
%, (obligatory)
“ahead of”-She is far ahead of her class in English. ZEZETI3#LA CHRIIREF
2RANTUN A,
That truck ahead of us FiFFTOHD T v 7 The bus left ahead of

time. NAZGETHCHEFEL 72, Go ahead of me. i %7230,
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The prediction was made 24 hours ahead of the event. TEZ%DH
SREED24 R ENC 723 N, A Stanford man a couple of classes
ahead of him X D2 LD R 227 » — FRFHGE He pushed
straight ahead with his plans. %3 B2 D3 2 217 THIEBEIEL 72,

ADJECTIVE
“some” & “any”
Do you have any paper ? HUxPLUTHdHH T Do you have
some paper ? ZDIHEHOT ALY TITHOE Will you have some

tea? BREPBOATED ERAL (A D2 AZTTH LR some 2 FIN5E) .
“easy” & “easily” ]
HOAIEIZ LD b, X This book is able to read easily. (£ [EHRL »35)
(O This book is easy (for us) to read. =We can
read this book easily.
“next” & “the next” (LD DoRFEAEIT L LEFATS)
SKAE next year % (DFUE the next year K next week  F O
38 the next week But, next day=the next day next morning
=the next morning

“large” & “small” “strong” & “weak”

RV X a wide room O a large room

P ER X a Darrow room O a small room

[AAYSP S X thick tea QO strong tea

CRCRRPSE-S % thin tea O weak tea
“tough” & “tender”

DIZVA X hard meat O tough meat

RLHLHBOA X soft meat O tender meat

NOUN AND PRONOUN

CABHERT - THHTH N

X Though we say such a thing, it cannot be helped.
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O It is no use saying such a thing.
O There is no use in saying such things.

“each other” is a noun and not an adverb.

X They talked each other. O They talked with each other. (or to

each other) (O They sent presents to each other.

“trifle” is also a noun and “trifling” is the adjective. Bnt many students
say “trifle things”, when they should say “trifles” or “trifling things”. 2%
CYARE N0
The word “1” comes after other persons and not before them.

X I and my brother were present. (O My brother and I were present.
But in confessing a fault, “I1” comes first.

O I and my brother broke the window.
BERXZOHATD 321

X The holl (or the anditorium) was excited by the game.

O All the spectators in the hall were excited by the game.
Noun used as singular :

baggage (K) = luggage (3O

% All his baggages have arrived home safe and sound. ¥ @i

FHCHFE LT,

O All his baggage has arrived home safe and sound.

damage v

ZOKETIZKREENTIZ, X The fire caused many damages.

) (O The fire caused much damage.
But (O The insurance company paid the man damages. (Here
“damages” denotes money paid to make good a loss.) £
I E O NTIHEER UL

fruit, fish, news, hair, character, are also used as singular.
But | BOAHOAICENERSZEAA-> T, I found two long hairs in my

food.

“Characters” as plural is used in the sense of the letters of the
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alphabet or in that of the persons in a play or a story. (Chinese charac-
ters ) CBHAY)
“Riches”. “Wages” take plural verbs :
It is said that riches have wings. BHITMEL TRIEEDNAS
He complains that his wages are low. 3RV ENERETHS,
But “Billiards” is always plural but followed by singular verb.
“avail”.---- avail oneself of-+---- unavailing #3712, 2RIAT 5, MWEVL,
BHEWAETE &L FaA )BT -T2, Every effort was of no(or
little) avail.
ZHFHLEBKRNESIOTHA D, It will be of much avail to do so.

DAVNIENLTIZ 750, No word will avail to comfort her.

ARNEEN L AVANTAN AN Crying does not avail you.

COWBOARTEER LM 72570,  Gold avails you nothing in this

desert.
BERORLES 720, unavailing (fruitless) efforts
RIGTHHE an habitual absentee

From daily papers

Traffic paralysis obstructed the fire engines and delayed them in getting

to the scene. RN 129 HBFEDIRGRIE LT SN TIE L DUz,

a lean year for salmon trout fishing % 3D RE DM, a poor catch ‘R
b a big (or heauy)catch #if!

a factional squabble conducted under the cloak of (in disguise of) debate
BT 4o TITh N 4 RIS

a trial examination(a sham examination) &lfﬁ%ﬁ"?ﬁo farewell greetings 2£%%
a valedictorian speech (expression of school experiences)&#: (A 2MD)
The exhaust fumes of cars B 5 [HABESH =, soft drink V— &Kz FD
ENRYS,  hard drink (such as whisky) &4 2% —75 ¥ OO 7 v 2 — W AREL

# 2+ — a cab (a taxicab, taxi) to take a cab, to go by cab # T~ TS,
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&7 v —~TFT<, ITPEHEE OO N 2 a shuttlebus  JTEEEETEOPE a shuttle
train
“Service”
There is a bus service between those towns. Z DT &[T & OEIZIL /Y
ApSilio TS, ‘
There good hotels are at the service of the visitors. Z Z~fT<{ & I
T VTN E T,
He retired after 40 years’ service with the firm. f#id% Otz
IEEIE L T HEIRL IS,
The machine will give long service with minimum attention. % D
MR DT h ORI A TIEKEALET,
The hospital has a service of 560 beds. % ORERITIZTEATORKD

i > T 5,

The company will discontinue its ferry-boat service. Z O HEIEA
PHEILT S,

There is a regular service of launches between ----- DEIZE 7O
EIHFEED S 5,

I HEER TS,

improve - mail service WEIEHRZWHETH, render service (=to

to hold an all-night service of stfeet cars
perform sevice, to do service) (a valuable service, a precious service,
a service of inestimable value) #E{t:% 9%, RICEHEELEL LT,
“serve”
It will serve for something (or for nothing fAliT 3 72 5¥) FH DT
YLDIZA S,
BT THE ¢, They willingly give their services free.
ZHUIFMC & > TRt L 7z, I have received good service from
this watch. »
HOEFETIETFENTYXS L5, I wonder if they serve any food on
this train.

mailCk), mailman, by mail, air mail, outgoing mail H3H F#Y,
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incoming mail Wi X LA B Y to put the charge on the bill Bl
WEFRET DT TE L.

It's a shame = It's a pity. (UG & 25 ER T L VS FD
It's a shame that he hasn’t been feeling well. HO/TEBEAGL DL

ERBHOFBTT,
OMISSION OF CONJUNCTION
It is so small (that) you cannot see it. CK) HE H /NI OTRAEE Ao
ONOMATOPOEIA ## 7 #

In most of the English text books, “onomatopoeia” is not referred to, but
is neverthless important and convenient to know some of them.

clang (clangor) 75 A, oA (J), &8, EOFELE) clank (25% 9 A clang
LY elink BO A, 25BY (clankk H #iE) 2o 7, HUEL O, clash

Bho i, DHAGE HEDLR-LT) cick b, »HY G, »rdsdan

EwE)
1. rattle 2. clatter 3. chatter HITZHTZ MHEH 5,
1. The wind rattled the windows. == The windows rattled in the wind.

B CREDISIIHTI 212,
A cart rattled past our house. [HELH3HITZ23C & HOPGE - TH - 12
2 HE oG UL R, [BEOE) clatter along  HSTIHTC LitETr clatter down
MH5 E%DS,
3. NH oLl Bl (A, I YY) chatter (ef. murmuring stream)
My teeth chattered with fear. (or with cold.) Z#> { TUEL T) »instoniic
W Tle
rumble------ Thunder rumbling in the distance @O cf. a crack
of thunder 7 { THil VB
The tram car rumbled along the street.:---:- rumble-tumble A37ZASTZE)IL T &,
patter; pat T & T &<, EFERINL, rap ( = knock) on (=at) the

door KA bra by TED > T %, The mill is running with a
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pitapat sound.
1. thump 2. plump 3. bump 4. thud
1. The girl fell with a thump. ZOP g Koo 2E, 2. sit down
plump K22 tE% A7, plump refusal 8 =a flat denial 3. It fell
bump on the floor. ZFUI/N& 2 EHRD FIZ¥%E B, cf. It was so dark that
I bumped against the wall. HFEHIEPSTZOTHH P K BT R -T12,
The car bumped along the rough road. I T ZHPH & H &2 21T
THE-72, 4. The mass of snow fell off the roof with a thud. FEDOHHE
Bip o B9 o BT WD oA (REBZT2TT) crash-- The dishes fell
with a crash. cf. The cause of the plane crash was still unknown. %O
AATHEOBEFH IR A
The train crashed into a goods train. (“crush” 2879, #<{, BHI¥s
FRELINT &, ) T OREIZEYIIE & EELT,
He crushed the enemies. f#¥idifi% B4 3 w7., They crushed into the
front seats. BUDME~ EBEIL T2, Our hopes have been crushed. 7 &3
L Ui, He was crushed with grief. #EL 523 BILA T,
dash = rush 2495 (crash & crush) O spelling @ a & u ZEFT5HH
Z, HRPET S, 3 A a bang (BRI, Kfdis & D)
The gun went with a bang. = Bang! went the gun. #FaI T EA LW 5T,
HY A, BY A (bell’s &) tinkle-tinkle ; ting-ting ; ting-a-ling ; jingle; clink.
The bell tinkled. = “Ting-ting”, went the bell. “ B H AL H A LB ST,
C—=h, T—ho UeAL®A (B dingdong
Bw I8 9 whiz(z) - An arrow whizzed past his head. Kt o — - S¥f
g1, pit-a-pat------ pattering /¥4 ,¥4& The child went pit-a-pat along
the floor. PR/ &/ 02 EEE2 IR THRESHON TNV -T2,
the pattering of rain FID /¥4 2 5%
EhEh (EORIODE) clop-clop  the clop-clop of horses” hoofs
295485 (BH) hooting. HEJE honking, a honk----- The car gave off its
‘honk-honk’. Hi|Z 7w 7o FEERIE 572, buz; hum; humming A— A,
~ A2 E)
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Mosquitoes buzzed about my ears. A top spins with a hum. WH»E
OATT = T= T, CEWT = T=2Eb%b,
There came a drone (away) from a distant plane. &< D> SAFTHED
ReAR= AW S EDEA T,
DYDY, ¥—%X—LEHF creak; crack; with a crack--- The new shoes
creaked. YFOWHIF — 2 — LI 572,
(B squeak; bow-wow (R, HAbA) cluck cluck (MFHdaaaa)
cock-a-doodle-doo ( HiESar oy oy ). WEHFHF, DEHSEF E
ticktack = ticktock
WMEhOE, K422 82 tap, tap-----Rain is dripping, “tap, tap, tap.” §§
PN E e LD T D,
HARFETCREATETH > THIHFTETIEZ 5 TR0 O (RILOBIT b —IRA)
BIHTEEH to laugh aloud (=loudly); v XL TES, burst into
laughter & A4 dripping ; trickling; drob by drop REFEREZEDL
72 Drip! drip! went the aound. fall in drops; drip; trickle; pitter-patter
Py %Y, /8&2 Yk, tight; tightly; closely. NaEFRRMI A, shut the
door tight = slam the door Nar RPN A, to shut a book with a
snap (=clap) e U LEIRNL, slap a person on the face ANF

F % L »~X%, chitchat
Interjection

BRBR, Ho5EDH, Oh; Oh, dear! Dear me! Oh, my! Bless my
soul! Good Heavens! Gracious! Good gracious’ My gracious ! (gracious
= gracious God ff-» TTFEMISEBEAEEIH T D s, )

Hs, dS> (FELADKE) Alas! ZFIOEL Bravo! Well done!

, B 1WA S, Shame on you! (What a shame! {3 What a pity ! O&EH:

& 5NTAA) What a nuisance! What a bore! OQuch 7 ~ 1 iz
POPULAR PROVERBS

Proverbs well-known to English speaking people express the soul of wit
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in brief words and add a great deal to our English knowledge.

A bird in hand is worth two in bush. BHHOE L H S HDT A,

A bolt from the blue. FRKD~XNX,

A burnt child dreads fire. 38 (H23 D) T HTIE (£FF) #54,

A burthen of one’s own choice is not felt. = A willing burthen is no
burthen. syt B B X DE,

A drowning man will catch at a straw (=a rush). BN 5 &I D5 % L2 Es,

A friend in need is a friend indeed. F I HOIFOR ZZEHD Ko

A friend to everybody is a friend to nobody. AJZE AIHEINCE ST,

An apple a day keeps the doctor away. -—H-—2h ACREIUIEEIND
A

A good appetite does not want sauce. = Hunger is the best sauce. 7% U1
B RN S D72 Lo

A hedge between keeps friendship green. L 3&{(—[“5?; LHEDD

A joke should not be carried too far. JUHKITZHIENDH Do

A lion at home, a mouse abroad. N#EL,

A little knowledge (or learning) is dangerous thing. AEfEEIKERDE &

A little pot is soon hot. /NAIZEED 1L, All work and no play makes

Jack a dull boy. fiiuI» 0 U CEIERTELI R TEBEIZ LS, A man of

all trades is a master of none. {MTH M- ThH ALA—2EITIZH 5 ¥,

A cat has nine lives. J{iZ®uif-EH:72724, A precipice in front, a wolf

behind. = Between the devil and the deep sea. FIfHDFE, IO,

A rolling stone gathers no moss. < SIZEIAHAIZD, WaE2Birrh ¥
FHIZEDT-F 5%, A short cut is often a wrong cut. %biliibﬂo

A stitch in time saves nine. S HO—EIWHO1E, After the death, the

doctor. = After meat comes mustard. JBEZ2HL TP S

Art is long, time is fleeting. AMEZNG L, LD HEL .

Beauty is but skin deep.  FEA{—FinFFHDA,

Better late than never. B LI bid I,

Birds of a feather flock together. = A man is known by the company he
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keeps. FRIAEZ IR HEH-THEIS,

Every cloud has a silver lining. = E\;ery bitter cup has a sweet ending.
ROBEMIZAEG THROZHEN TS, EARRERC S ENH D, HIRORE,
Every dog has his day. T L RAAEIDH B B D,

Evil does not come single. = Misfortunes seldom come singly. =Misforunes
never come single. HALxDO 51T (FENZ &3 ME2ONTL %, )

Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy, and wise.
Rt x 3 =50, He who would search for pearls, must dive below. =
Nothing venture, nothing win(=get or gain). E/UTALT LRI AT,
It is an ill wind that blows nobody good. T & BT 7: 57220 L 9 70X
¥ad D, (HOHIZIZ& MSs 3 owny) FofzZoi,

Let not the sun go down upon your wrath. (Eph. 4:26) XD 2HOA? %

THiVT A 73, It is no use crying over spilt milk. FEKAIZELT,
Many a mickle makes a muckle. = Little and often makes a heap in time.

= Many drops make a shower. HH FFHUIMNIELS . WEAE S 955
Malke hay while the sun shines. [TOW- TV AFRIEZTW (FPRT D)
Out of sight, out of mind. £EAHM 2T L,

to put a cart before the horse NHRILL, AFHIH,

Pride goes before fall. E&A ZRIIA LD HT,

Rome was not built in a day. w—=3—[NZU TR S, KETNK

See a pin and let it lie, vou 1l want a pin before you die. —[0%2%5 4 D
E—Tr .

Spare the rod, and spoil the child. %721&U i & THUIBK Nz 20 % . TIBWNT
ZRE S Seeing is belisving. FHEI—RiTL 23 |
Sound mind in sound body. #4735 NI ERL D HHIZED

Speak of the devil, and the devil will come. 5b X 2 THIFE

Strike while the iron is hot. #&3E 5 BIZEZ o

The child is father to the man. = As a boy, so the man. = 2O TFOHEL T
The early bird catches the worm. € xiZ=3 A DM

There is nothing new under the sun. (Fccl.1:9) KO TIZEHL X3 D23 L,
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Two of a trade seldom agree. (or never agree.) AREFED AT ALIDH B,
When in Rome, do as the Romans do. #RiZ A - TEENTHEA,
Where there is a will, there is a way. ¥—3, AELEL IS5 A,
When the cat’s away, the mice will play. ROV REHDOBER, - HEPRITN
EFEVR,
Reference books : T. J. Fitikides’ Common Mistakes In English,
A Dictionary Of Quotations And Proverbs edited
by Everyman’s Library, '
PIEALI BUCIREEMET AR
il L9 “HEOHEMIL”
R.H. Blyth’s English through Questions and Answers, etc,
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